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Fields of applicat ion
Set tori di applicazione
Anwendungsbereiche
Dom aines d’applicat ion

Feat u r es Car at t er ist i ch e Mer k m ale Car act ér is t iqu es 

Connect ion by pulling back the sleeve Connessione m ediante arret ram ento ghiera 
parte femm ina 

Kuppeln durch Zurückziehen der 
Verriegelungshülse und Einstecken 
des Steckers 

Connexion en poussant  le coupleur 
m âle

Disconnect ion by pulling back the 
female sleeve 

Disconnessione m ediante ar retramento 
ghiera parte femm ina 

Entkuppeln, durch Zurückziehen der  
Verriegelungshülse

Déconnexion en t irant  la bague 
fem elle

Shut off by poppet  valve Sistem a di tenuta mediante valvola Verschluss durch Kegelvent il Systèm e d’étanchéité à clapet  
standard

Connect ion under pressure not  
allowed

Connessione in pressione non consent ita Kuppeln unter Druck nicht  erlaubt Connexion sous pression non 
autorisée

Disconnect ion under  pressure not  
allowed

Disconnessione in pressione non 
consent ita

Entkuppeln unter  Druck nicht  erlaubt Déconnexion sous pression non 
autorisée

I nterchangeability  according to I SO 
7241-1 Par t  A for 1/ 2”  size only

I ntercam biabilità secondo norm e I SO I SO 
7241-1 Part  A solo per  1/ 2”

Austauschbarkeit  gemäß  I SO 7241-1 
Teil A nur BG 1/ 2”

I nterchangeabilité selon I SO 7241-1 
par t  A seulem ent  pur  1/ 2”

Size 
Base 
BG 

Taille

Working pressure 
Pressione di esercizio 

Betr iebsdruck 
Pression de service

Flow Rate 
Portata 

Durchsatz 
Débit

Burst  Pressures                                                              
Pressione di scoppio                                                    

Berstdruck                                                                       
Pression d’ éclatem ent

@ 0,2 MPa 
pressure drop

m m inch MPa (PSI ) l/ m in (GPM) MPa (PSI ) MPa (PSI ) MPa (PSI )

6.3 1/ 4” 35 (5000) 15 (3.9) 140 (20000) 140 (20000) 140 (20000)

10 3/ 8” 30 (4500) 50 (13,2) 140 (20000) 120 (17400) 120 (17400)

12.5 1/ 2” 30 (4500) 75 (19,8) 120 (17400) 120 (17400) 120 (17400)

19 3/ 4” 30 (4500) 150 (39,6) 120 (17400) 120 (17400) 120 (17400)

25 1” 25 (3625) 230 (60,8) 100 (14500) 100 (14500) 100 (14500)

31.5 1 1/ 4” 22 (3300) 340 (89,8) 90 (13500) 90 (13500) 90 (13500)

40 1 1/ 2” 20 (3000) 450 (119) 80 (12000) 80 (12000) 80 (12000)

50 2” 15 (2250) 1000 (264) 60 (9000) 60 (9000) 60 (9000)

NV

Technical 
Speci¿cat ions

Speci¿che 
Tecniche

Technische 
Daten

Caractérist iques 
Techniques

High grade carbon steel with heat  
t reated wear parts.

Acciaio ad alto tenore di carbonio 
con part i sollecitate, t rat tate 
term icam ente

High Quality Karbonstahl 
I ndukt ionsgehärtet  in besonders 
banspruchter St resszone

Acier à haute teneur en carbone 
rem pé ou carbonit ruré pour les 
part ies part iculièrem ent  st ressées

NBR 
Backup ring in PTFE

NBR 
Anello ant iestrusione PTFE

NBR 
Stützring in PTFE

NBR 
Anneau ant i-ext rusion en PTFE

-25°C to + 125°C        
( -13°F to + 257°F)

-25°C a + 125°C        
( -13°F a + 257°F)

-25°C to + 125°C        
( -13°F to + 257°F)

-25°C à + 125°C        
( -13°F à + 257°F)

According to I SO 7241-2 Secondo la norm a I SO 7241-2 Gem äß I SO 7241-2 Selon la norm e I SO 7241-2

Fem

B

T

m m

6.3

6.3

6.3

10

10

10

12.5

12.5

12.5

12.5

12.5

12.5

20

20

25

25

31.5

31.5

40

40

50

Male

B

T

m m .

6.3

6.3

6.3

10

10

10

12.5

12.5

12.5

12.5

12.5

12.5

20

20

25

25

31.5

31.5

40

40

50
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Accessor ies -  Accesso r i  -  Zu b eh ör  -  Accesso i r es

Size 
Base 
BG 

Taille

Dust protect ions 
Tappi Protezione                              
Staubschutzteile

 Capuchons
   

              

Dust  protect ions 
Tappi Protezione 
Staubschutzteile 

Capuchons
       

            

Seal Kits 
Guarnizioni di r icam bio 

Ersatzdichtungen       
Joints

Package
Confezione

Packungaseinheit
Colis 

PVC Alum inum PVC Alum inum

mm inch

Part  Number  
Codice Art icolo 
Art ikelnum m er 

Désignat ion

Colour  
Colore   
Farbe 

Couleur

Part  Number  
Codice Art icolo 
Art ikelnum m er 

Désignat ion

Part  Num ber 
Codice Art icolo 
Ar t ikelnum m er 

Désignat ion

Colour  
Colore   
Farbe 

Couleur

Part  Num ber 
Codice Art icolo 
Ar t ikelnum m er 

Désignat ion

6.3 1/ 4” TF 14 TF 14 S TM 14 TM 14 S SK NV 14 1*

10 3/ 8” TF 38 TF 38 S TM 38 TM 38 S SK NV 38 1*

12.5 1/ 2” TF 12 TF 12 S TM 12 L TM 12 S SK NV 12 1*

20 3/ 4” TF 34 TF 34 S TM 34 TM 34 S SK NV 34 1*

25 1” TF 1 TF 1 S TM 1 TM 1 S SK NV 1 1*

31.5 1-1/ 4” - - - - TF114 S - - - - TM114 S SK NV 114 1* *

40 1-1/ 2” - - - - TF112 S - - - - TM112 S SK NV 112 1* *

50 2” - - - - TF 2 S - - - - TM 2 S SK NV 2 1* *

* 10 O’r ings +  10 PTFE rings  * *  5 O’r ings

NV

Feat u

Connec

Discon
fem ale

Shut  o

Connec
allowed

Discon
allowed

I nterch
7241-1
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T

m m

6.3 

10

12.5

20

25

31.5

40

50

Fields
Settor
Anwen
Doma

Thread  Filet to  Anschluss  Filetage
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